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MARKING - MARCATURA - MARQUAGES

Name of the device - Nome del dispositivo - Nom du dispositif
Reference number of the product - Referenza del prodotto - Référence du produit
Name and address of the manufacturer- Nome e indirizzo del fabbricante - Nom et adresse du 

fabricant
Maximum use weight - Peso massimo di utilizzo - Poids maximal d’utilisation
Suitable norm and year of publication - Norma di riferimento e anno di pubblicazione - Norme de 

référence et année de publication

Month and year of manufacture - Mese e anno di fabbricazione - Mois et année de fabrication
Serial number - Numero di serie - Numéro de série
Read the instructions for use
Up - Alto - Haut
Down - Basso - Bas

 - Marcatura di conform-

 - 
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NOMENCLATURE - NOMENCLATURA - NOMENCLATURE
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 Safety button - Pulsante di sicurezza - Bouton de sécurité

Puller - Tiretto - Tirette
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ENGLISH

GENERAL INFORMATION
read, understand 

and keep these instructions

USE 

MAINTENANCE
Cleaning of the textile and plastic parts:

Cleaning of the metallic parts: Temperature:
Chemicals:

STORAGE 
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O
SPECIFIC INFORMATION

INSTRUCTIONS FOR USE
Summary

is possible 

button 
 (

rope (
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O

table A

MAINTENANCE

REVISION

•
• presence of permanent deformations on any component
•
•
•
•

•

LIFETIME
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O
O

TRANSPORTATION 

ITALIANO

INFORMAZIONI GENERALI

UTILIZZO 

MANUTENZIONE 
Pulizia delle parti tessili e plastiche:

. Pulizia delle parti metalliche: lavare 
Temperatura:

Agenti chimici:

CONSERVAZIONE 
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O

GARANZIA 3 ANNI 

INFORMAZIONI SPECIFICHE
ISTRUZIONI D’USO
Campo di applicazione

Inserire il bloccante sulla corda come mostrato in 
tiretto 

(  della struttura del bloccante 

vedere 
 con 

 (

 è 
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O

sulla marcatura del dispositivo ed in tabella A

MANUTENZIONE

REVISIONE

•
•
•
•
•
•

•
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O
ODURATA DI VITA

TRASPORTO 

FRANÇAIS

INFORMATIONS GENERALES
La présente notice est destinée à vous informer sur la bonne utilisation pour toute la durée de vie de votre 

UTILISATION 

ENTRETIEN 
Nettoyage des parties textiles et plastiques: Laver exclusivement avec de l’eau et du savon neutre (température 

Nettoyage des parties en 
métal: Température:

Agents chimiques: Rebuter le produit en cas de contact avec 

STOCKAGE
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O
de la responsabilité de l’utilisateur de bien comprendre et suivre les instructions de cette notice pour 

GARANTIE 3 ANS 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

optionnel d’utiliser la tirette 

d’insertion (  de la structure du 

came 

dans le trou de sécurité  (

mou sur la corde (
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EN 12841 Type A (
tableau A

de 8 mm (

ENTRETIEN

REVISION
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O
O

•
•
•
•
•
•
•

•

DUREE DE VIE 

TRANSPORT 

DEUTSCH

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
ist 
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O
Reinigung der Textil- und Plastikteile:

Reinigung der Metallteile:
Temperatur:

Substanzen:

LAGERUNG 

DREI JAHRE GARANTIE

PRODUKTSPEZIFISCHE INFORMATIONEN
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O
 mit 

 (

das Spannband 
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O

Tabelle A

•
•
•
•
•
•

•
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O
O

TRANSPORT 

 Seriennummer

 Oben
 Unten

 Gleitrollen

Modell
Seriennummer

Kaufdatum
Datum der ersten 

Benutzer

Kontrolle alle 12 
Monate

Datum

OK

ESPAÑOL

INFORMACIÓN GENERAL
Las presentes instrucciones están destinadas a informar sobre la correcta utilización del producto durante toda 

Lea, entiende y conserve estas instrucciones

UTILIZACIÓN 
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O

MANTENIMIENTO 
Limpieza de las partes textiles y de plástico:
Limpieza de las partes metálicas: Temperatura:

Sustancias químicas:

ALMACENAMIENTO 

3 AÑOS DE GARANTÍA 

INFORMACION ESPECÍFICA
INSTRUCCIONES DE USO
Descripción
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O

utilizar el tirete 

introducido en el sentido correcto (

un estribo para el pie (

 solo se debe utilizar 
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O

tabla A

(

MANTENIMIENTO

REVISIÓN

•
•
•
•
•
•

•

VIDA ÚTIL 
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O

TRANSPORTE 

 Referencia de producto
 Nombre y dirección del fabricante
 Peso máximo de utilización

 Tipos y diámetros de cuerda admitidos (

 Numero de serie
 Leer las instrucciones antes de usar este producto

 Arriba

 Leva

 Poleas de desplazamiento

 Ranuras para la cinta
 Cinta de refuerzo

 Tirete

Modelo
Numero de serie

fabricación
utilización

Usuario

Comentarios
Inspección cada 12 

meses

OK

revisión

PORTUGUÊS

INFORMAÇÕES GERAIS
é 

do site 
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O

USO

MANUTENÇÃO
Limpeza das partes de tecido e plástico:

 Limpeza das partes metálicas:
Temperatura:

Agentes químicos:

CONSERVAÇÃO

GARANTIA 3 ANOS

INFORMAÇÕES ESPECÍFICAS
INSTRUÇÕES DE USO
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O
o came 

 (

(

 somente deve ser utilizado para manter 

O ponto 

A 

tabela A
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O
MANUTENÇÃO

REVISÃO

•
•
•
•
•
•

•

VITA ÚTIL

TRANSPORTE 
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O
O

 Nome de dispositivo
 Referência do produto

 Alto
 Baixo

 Came

 Roldana de deslizamento
 Tirante

Modelo

Data de compra

Data do primeiro uso
Usuário
Notas

Data
OK

NEDERLANDS

ALGEMENE INFORMATIE
Lees en bewaar 
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O
ONDERHOUD
Schoonmaken van onderdelen van textiel en kunststof:

Schoonmaken van de metalen delen:
Temperatuur: nooit blootstellen aan temperaturen boven 80°C om de 

Chemicaliën:

OPSLAG

AANSPRAKELIJKHEID

3 JAAR GARANTIE

SPECIFIEKE INFORMATIE



42

O  (
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O

tabel A

ONDERHOUD

REVISIE

•
•
•
•
•
•

•

LEVENSDUUR
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TRANSPORT 

 Serienummer

 Sleuven voor band

Model
Serienummer

Inspectie iedere 12 
maanden

Datum
OK

inspectie

SVENSKA

ALLMÄN INFORMATION
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O

ANVÄNDNING 

UNDERHÅLL 
Rengöring av tyg- och plastdetaljer:

Rengöring av metalldetaljer:
Temperatur:

Kemikalier:

FÖRVARING 

ANSVAR 

SÄRSKILD INFORMATION
ANVÄNDARINSTRUKTIONER
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O
 (

repet (

(
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O

tabell A

UNDERHÅLL

•
•
•
•
•
•
•
•

LIVSLÄNGD

FRAKT
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O
O

 Serienummer

 Upp
 Ner

 Snodd

Modell
Serienummer

Datum
OK

NORSK

GENERELL INFORMASJON
Les og ta vare på 
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O

VEDLIKEHOLD 

 Rengjøring av metalldeler: Temperatur: Pass 
Kjemiske 

ANSVAR 

3 ÅRS GARANTI 

SPESIFIKK INFORMASJON
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O

 (

sele viser vi til 

tabell A
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O

VEDLIKEHOLD

REVISJON

•
•
•
•
•
•
•

•

LEVETID

TRANSPORT 

 Serienummer

 Opp
 Ned
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O
O

 Kam

 Hull til strammeremmen

 Festerem 
 Festespenne

 Spor til strammerennen 

Modell
Serienummer

Dato
OK

SUOMI

HUOLTO 
Kangas- ja muoviosien puhdistus:

 Metalliosien puhdistus:
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O

Lämpötila:
Kemikaalit:

VARASTOINTI 

VASTUU 

3 VUODEN TAKUU 

TUOTEKOHTAISTA TIETOA

kuva 3

 (
kuva 8 kuva 
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O

kuva 9

(kuva 8
taulukossa A

HUOLTO

TARKASTUS
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O

•
•
•

•
•
•
•

KULJETUS 

 Laitteen nimi
 Tuotteen viitteet

 Matala

 Vedin
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O
O

Tuotteen valmistusta valvova laitos

Malli

Pvm

OK

Seuraavan 

UTILIZAREA

Temperatura
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Domeniul de utilizare

extractor 

 de pe cadrul blocatorului 

vedea 

 (

palane (
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(

(
tabelul A

de 8 mm (

 pe 

•
•
•
•
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O

•
•

•

TRANSPORTUL 

 Nume dispozitivului

 Sus

 Cadrul blocatorului

 Role de alunecare
 Extractor

Corpul de control pentru fabricarea produsului
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O
O

Model
Utilizator
Note

Data
OK

POLSKI

INFORMACJE OGÓLNE

Czyszczenie 
Temperatura

Czynniki chemiczne
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O

 (
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O

12841 typu A (
tabeli A

(
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O

•
•
•
•
•
• -

•

TRANSPORT 

 Góra
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O

Model

Data

OK

uschovejte ho

Teplota:
Chemické látky:
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O

 (
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tabulka A

(

(

REVIZE

•
•
•
•
•
•
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•

 Dole

Model
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O
O

Datum

OK

 umyte 
Teplota:

Chemické látky:

SKLADOVANIE
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O

 (
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EN 564 s priemerom 8 mm (

REVÍZIA

•
•
•
•
•
•
•



71

O
O

PREPRAVA  

Názov zariadenia

BAS

Model Dátum
OK

SLOVENSKI

Zato ta 
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Temperatura: 

ODGOVORNOST
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OMed 

tabeli A
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O

(

PREGLED

•
•
•
•
•
•
•

TRANSPORT 

 Ime opreme
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O

 Mesec in leto izdelave

Model

Mesec in leto izdelave

Datum prve uporabe

Opombe

Datum
OK

HRVATSKI

it
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O

isprati u 
Temperatura:

Kemijski agensi:

ODGOVORNOST

SpA te 

JAMSTVO 3 GODINE

Uporaba (
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(

Tip A (
tablici A
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•
•
•
•
•
•
•

VIJEK TRAJANJA

PRIJEVOZ 

 Naziv opreme

Bas
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O
O

Model
Datum prve uporabe

Napomene
Datum

U REDU

EN
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O
C A M P Solo and Lift

EN B
EN

Solo
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O

(

Pro
Solo  (

Guide L R
Guide Pro

Loctite
EN B

EN

C A M P Titanium Iridium
Arbpro 13 mm a

EN

EN B Q EN

EN
A ( EN 361 

EN

EN
EN

EN
EN b
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O

EN
EN EN

Pro

•
•
•
•
•
•

•
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O
O

X

Ref R L - Guide

U

TÜRKÇE

KULLANIM 
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SAKLANMASI  

SORUMLULUK  
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O

 bir 

tablo A
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•
•
•
•
•
•

•

KULLANIM ÖMRÜ
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Uzun
Bas

Kam

 Model

Notlar
OK
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- - -
-
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 LIFE SHEET 

 - Modello - Modèle

- Numero di serie - Numéro de série

 - Data del primo utilizzo - Date de la première utilisation

- Utilizzatore - Utilisateur



7. Comments - Note - Commentaires

8. Inspection every 12 months - Controllo ogni 12 mesi - Inspection tous les 12 mois

9.Data
Data
Date

10.OK 11.Name/Signature
Nome/Firma 
Nom/Signature

12.Date next control
Data prossimo controllo
Date du prochain contrôle
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MANUEL D’INSTRUCTIONS
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